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Культурний діалог vs діалог культур:  
мова про війну зі сцени 

Держави з демократичними цінностями відразу зреагували на по-
вномасштабне військове вторгнення російської федерації в Україну на 
світанку 24 лютого 2022 р., запропонувавши українцям усесторонню 
підтримку: військову, економічну, медичну, соціальну, що засвідчує 
про налагоджену міжнародну комунікацію. Наукові установи, напри-
клад, анонсують нові дослідницькі проєкти з фіксацією усних історій 
про пережите в окупації; проводять інтерв’ю, зустрічі, конференції з 
метою нагромадження усієї важливої інформації для осмислення кож-
ним українцем ключового аспекту самоідентифікації та культури 
пам’яті.  

Тому рефлексії щодо цієї війни, розпочатої інтервенцією москви 
ще у лютому 2014 р., і пізнання сенсу буття в травмованому суспільс-
тві будуть вирувати постійно. Проблема конференції «повоєнний діа-
лог культур» неодноразово звучатиме з дотичними темами на зібран-
нях не тільки наукового спрямування, а й у ширшому контексті між-
культурних відносин, бо війна триває, набуваючи очевидних загроз не 
лише для українського народу. Паритет з цивілізованими державами 
на рівні публічної комунікації постійно формують культурна дипло-
матія та еліти (тема діалогу: «Мир у світі»). 

Іншим аргументом актуальності пропонованого дослідження є 
той, факт, що посттравматичний стресовий розлад, спричинений воєн-
ними подіями, властивий практично усім громадянам України. Він ще 
даватиме виразні складні наслідки в багатьох сферах функціонування 
соціуму. Мілітарна тема й надалі буде провідною у житті української 
нації. На це вказують фактори, спричинені жорстоким конфліктом: 
психологічні й фізичні травми, послаблена економіка, зруйнована 
інфраструктура, процвітаюча корупція, а також тривала затяжна криза 
політикуму, згортання конституційних прав і свобод громадян країни 
через некомпетентні й непопулярні дії влади, тощо (тема діалогу: «Я і 
війна»). 

Мета дослідження – показати результати аналізу протиріч між 
культурним діалогом та діалогом культур України у контексті театра-
льних практик 2014–2023 рр. на тему війни не тільки як збройного 
конфлікту, а як конфронтації етноідентифікації кожного громадянина 
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України. Вважаємо, що ця надскладна й гостра проблема знайде ще 
широкий відголосок у працях з культурології, соціології, в політичних 
науках [2]. 

Методологія дослідження базується на застосуванні загальнонау-
кових та культурологічних методів: аналізу та синтезу, історичного та 
логічного, абстрагування, конкретизації й узагальнення. Використано 
метод спостереження, соціокультурний історико-генетичний метод і 
метод реконструкції культурного поля.  

Щоб розглянути протиріччя між двома явищами: культурним діа-
логом та діалогом культур (міжкультурне, крос-культурне спілкуван-
ня), необхідно з’ясувати їхні смислові відтінки [8; 12]. 

Вважаємо, що культурний діалог – доброзичливе спілкування 
двох чи більше сторін щодо пошуку компромісів й спільних інтересів 
для тривалої комунікації поміж ними задля збереження особистої ре-
путації як репрезентанта держави, посилення іміджу своєї країни зага-
лом, тобто з метою зміцнення представницького реноме. Ця авторська 
дефініція є синтезом низки визначень, запропонованих вченими різних 
дисциплін [7; 9; 10; 11; 14]. 

Натомість діалог культур є комунікацією представників різних 
етнічних, соціальних, релігійних та інших формацій, субкультур з 
метою здобуття знань один про одного, налагодження відносин або 
відстоювання своїх інтересів, що не обов’язково передбачає позитивні 
рефлексії від спілкування репрезентантів цих різних спільнот. Тобто 
діалог культур може відбуватися навіть в одному театральному колек-
тиві, а його учасники мати особисту мету і суб’єктивний погляд. 

Перманентна конфронтація культурного діалогу та діалогу куль-
тур виразно простежується на прикладі театральних практик колекти-
вів України як у середині країни, так і за її межами. Дисонанс особли-
во помітний на тлі російсько-української війни та рефлексій громадян 
України на жахливі воєнні події, а особливо у контексті особистісної 
самоідентифікації незалежно від місця перебування.  

Театр є публічною інституцією, діяльність якої суголосна з суспіль-
ними реаліями, що транслюються зі сцени у формі інтерпретованого дій-
ства з метою утворення діалогу між митцем та глядачем [13, s. 11-12].  

Тут виразно помітні кореляції театру, як виду сценічного мистец-
тва, адресованого до поціновувача творчості з одного боку, а з іншого 
– культурної дипломатії, як переважно медійного репрезентанта імі-
джу певної спільноти, скерованого для позитивного його сприйняття 
авдиторією. Естетика подачі інформації, візуалізація художньої мови 
та вербалізація позитивних думок є тими інструментами, які уподіб-
нюють театральне мистецтво і культурну дипломатію у поставлених 
завданнях для досягнення мети: здобути прихильність реципієнта [3]. 
Тобто обидва явища існують для виконання завдань у своєрідних амп-
луа: мистецтва переконувати і мистецтва компромісу [11, c. 20]. 
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Тема конфлікту – побутового, соціального, кланового, міжетніч-
ного, міжконфесійного, словесного, збройного тощо, – зі сцени зву-
чить відтоді, відколи існує театральне мистецтво. Конфлікт присутній 
у будь-якому театральному жанрі. Одначе спектаклі з мілітарним сю-
жетом частіше простежується у репертуарі під час реальних воєн, як 
необхідна рефлексія на подію. Театральна інституція своїм репертуа-
ром вже в анонсах маніфестує відношення до війни: відкрито засуджує 
її чи толерує за замовчуванням. Необхідно зауважити, що таке рішен-
ня доволі часто залежить від дирекції театру. 

Показовими прикладами солідарності з українцями, які щоденно 
виборюють перемогу над московитами, є низка театрів у Польщі. На-
приклад, у Драматичному театрі Варшави тривалий час оркестр роз-
починав свої вистави, граючи гімн України [3]. Ця зворушлива акція, а 
також звертання польських акторів зі сцени до глядача із закликом 
допомагати українцям у боротьбі, уклін після спектаклів з прапором 
України засвідчують про чітку політичну позицію колективу, який 
виступає своєрідним культурним неурядовим амбасадором. Тут бачи-
мо поєднання ознак культурного діалогу і діалогу культур. Ще до по-
чатку повномасштабного вторгнення російської федерації в Україну 
цей театр, очолюваний тоді Т. Слободзянком, популяризував вистави 
російських драматургів, запрошував звідтам акторів. Проте, колектив 
переважно не підтримував насаджувані дирекцією проросійські нара-
тиви, у наслідок чого виникали конфлікти.  

Досі неоднозначною є позиція окремих українських театрів та 
культурно-мистецьких онлайн-платформ щодо дерусифікації держави 
від насадженої упродовж століть московської ідеології та супровідних 
їй колоніальних маркерів. Наприклад, Національний академічний дра-
матичний театр імені Лесі Українки у Києві аж до липня 2022 р. носив 
у назві «профільне спрямування» – російської драми, у той час, коли 
російсько-українська війна точиться з лютого 2014 р. Це засвідчує 
політичну латентність та вкорінені проросійські погляди не тільки 
театральної трупи, а й інших владних структур країни [1]. Їх неможли-
во змінити відразу із перейменуванням закладу, перекладом на україн-
ську мову репертуарних вистав чи контенту сайту. Це процес трива-
лий і болісний, який відображає соціокультурну проблему нації зага-
лом (тема діалогу: «Рідна мова»). 

Такі ж тенденції існують у діалозі культур на театральних майда-
нчиках, під час якого у спостерігача виникають симптоми когнітивно-
го дисонансу щодо розуміння чому саме значна частина «українських» 
театралів послуговується мовою окупанта, у той же час не вважаючи 
себе приналежними до московитів.  

Про подібні споживацькі настрої мовиться, наприклад, у виставі 
«Будинок на кордоні» (реж. С. Павлюк, драм. С. Мрожек) Херсонсько-
го обласного академічного музично-драматичного театру імені Мико-
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ли Куліша: використаний у сценографії холодильник «Донбас» натя-
кає про однойменний регіон України та його населення, яке надало 
перевагу примітивним харчам у сенсі московських подачок, замість 
духовної поживи прагнення демократичних цінностей, за котрі боро-
лася нація у Революції гідності (тема діалогу: «Україна vs росія: що 
далі?») [6, с. 11]. 

У контексті театральних практик українського-польського куль-
турного діалогу виразним є приклад діалогу культур у п’єсі «Донбас, 
повстань! Казка про Новоросію» (авт. П. Юров та А. Касілова), яка 
була озвучена авторами у Варшаві й Любліні, як реакція на вторгнення 
московитів на сході України (тема діалогу: «Відбудова країни») [4; 5].  

Таким чином, боротьба з московським загарбником триває не лише 
на фронті, а й в тилу, де ще занадто багато адептів «руского міра». Про-
блеми комунікацій не обмежуються лише переліченими темами культу-
рного діалогу та діалогом культур. Конфронтація щодо самоідентифіка-
ції стане однією з чільних у перспективі. У пам’ять про загиблих на 
фронті людей у боротьбі з росією та заради повсюдного утвердження 
української мови в Україні на підставі її державного статусу, толерувати 
глибокий конфлікт у діалозі культур – українців та квазіутворення «ро-
сійськомовних українців»,– неможливо. Зрозуміло, що Україні властиве 
культурне різноманіття, утім ігнорування державної символіки, саботаж 
офіційної мови, клейнодів тощо громадянами країни є злочином. Пошук 
нових сенсів у контексті полікультурного світу, що анонсовано конфе-
ренцією, звужується до відповіді на одвічне питання «Хто я?!» 
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Найважливішим фактором розвитку сучасної культури, в массо-
вому чи іншому форматі, є візуальний компонент. Видовище завжди 
займало важливе місце в духовно-практичній діяльності людей, але 
саме сьогодні «візуальне» стає центральним елементом у будь-яких 
повсякденних практиках. Так само стрімкий розвиток медіатехнологій 
надає екранним формам культури безпрецедентних можливостей у 
сфері впливу на суспільство та особистість. 

Видовищно-ігрові елементи з'явилися в різних формах масових 
розваг задовго до того, як частина культури увійшла до системи това-
рно-грошових відносин. Зокрема, у Стародавній Греції існувала до-
сить велика кількість масових дійств, пов'язаних з релігійними обря-
дами (Панафінеї, Діонісії та ін.), театральними та спортивними зма-
ганнями.  

Видовище як феномен культури відображає широкий спектр пуб-
лічних подій та вистав, які мали високий ступінь естетичної, драмату-
ргічної або розважальної цінності та були призначені для розваг та 
задоволення глядачів. Це були театральні вистави, концерти, циркові 
вистави, опери, балети, фестивалі, церемонії, спортивні змагання та 
інші види масових заходів. Існували танці військові, культові (весіль-
ні, поховальні та ін.), оргіастичні, сценічні, побутові та інші, до гро-
мадських свят. До давньогрецьких свят залучалася величезна кількість 
людей, а кордони між аудиторією та безпосередніми учасниками дійс-
тва стиралися. В добу Середньовіччя видовищно-розважальні заходи 
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